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В статье рассматриваются способы и методы формирования у студентов ино-

язычной компетенции через овладение иноязычной культурой, как части культуры 

общечеловеческой, что способствует самоиндентификации будущего специалиста в 

поликультурном мире. 
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Преподаватели иностранных языков вузов в качестве основной цели 

обучения иностранным языкам видят в развитии личности студента, спо-

собного использовать иностранный язык как средство в диалоге культур, 

желающего участвовать в межкультурной коммуникации на иностран-

ном языке, самостоятельно совершенствоваться в  иноязычной речевой 

деятельности, а также в формировании у будущих специалистов ино-

язычной коммуникативной компетенции, позволяющей использовать 

иностранный язык как средство профессионального и межличностного 

общения, поскольку конкурентноспособность современного специалиста 

определяется не только его высокой квалификацией в профессиональной 

сфере, но и способностью решать профессиональные задачи в процессе 
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иноязычной коммуникации. 

Перед преподавателями иностранных языков неязыковых вузов сто-

ит серьёзная задача – при минимальном количестве часов, обусловлен-

ных учебными программами в неязыковом вузе, научить студентов гово-

рить о проблемах своей специальности и понимать речь носителей языка, 

а также на равных участвовать в коммуникации, т. е. обладать необходи-

мыми для этого лингвистическими и экстралингвистическими знаниями 

и умениями. 

Формированию данных знаний и умений способствует обучение 

студентов в процессе преподавания иностранного языка всем основным 

компетенциям, формирующим коммуникативную компетенцию. К ним 

можно отнести языковую, речевую, социокультурную, компенсаторную, 

учебно-познавательную компетенции. 

Практический результат обучения иностранному языку, прежде все-

го, достигается в процессе личностно-коммуникативного обучения, ко-

торое предусматривает, кроме прочего, решение задач, связанных с обра-

зованием, воспитанием и развитием студента как будущего молодого 

специалиста. 

На расширение и углубление страноведческих и культуроведческих 

знаний направлено образование. Очень часто причиной неадекватного 

восприятия какой-либо ситуации даже при хорошем уровне владения 

языком становится отсутствие необходимых фоновых знаний и сведений 

из истории и культуры страны изучаемого языка, необходимых для дан-

ной ситуации. 

Языковая система не является самостоятельным явлением нацио-

нальной культуры, а является её зеркалом. Таким образом, любое заня-

тие по иностранному языку должно быть и страноведческим, и межкуль-

турным. 

Организация изучения иностранного языка в тесной связи с изуче-

нием культуры народа, говорящего на этом языке, т. е. лингвострановед-

ческая «окраска» обучения способствует усилению коммуникативно-

познавательной мотивации студентов, расширению их общекультурного 

кругозора, поскольку образовательный процесс не равен учебному. Со-

держанием иноязычного образования является иноязычная культура, 

направленная на постижение иного менталитета, системы общечеловече-

ских базовых ценностей и способствующая тем самым формированию 

искомых качеств личности: взаимопонимания, толерантности, способно-

сти к самоиндентификации в политкультурном мире [1, с. 23]. 

Воспитание студентов средствами иностранного языка предполагает 

повышение культуры речевого общения в процессе овладения приняты-

ми правилами речевого этикета, формирование уважительного отноше-
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ния к национальным традициям и обычаям иной социокультурной среды. 

Мы воспитаны своей культурой и воспринимаем чужую лишь на 

фоне собственной. И очень важно помочь студентам в ходе занятий 

отойти от наших традиционных представлений и заменить их новыми. 

При встрече с аспектами чужой культуры мы ставим под сомнение 

наши представления и взгляды и учимся видеть вещи глазами других 

людей. Очень важно при этом ограничить своё видение и допустить, и 

принять другую точку зрения. Межкультурное общение как диалог 

предполагает готовность к изменению собственной точки зрения.  

Однако бесспорным является тот факт, что изучение иностранного 

языка влияет на осознание и признание своей национальной и культур-

ной идентичности. В своих чувствах, мыслях, поступках мы опираемся 

на свои культурные образцы, передаваемые из поколения в поколение. 

Поэтому очень важно, чтобы межкультурное изучение иностранного 

языка происходило не в результате передачи знаний через чужую куль-

туру, а благодаря тому, что студентам дается возможность выбора куль-

турных знаний, которые они могут проявить с новым языком и новой 

культурой. При этом необходимо способствовать созданию отношений 

симпатии между различными культурами и устранению негативных сте-

реотипов и позволить студентам проявить свои знания с новым языком и 

новой культурой. 

Развитие средствами иностранного языка предусматривает целена-

правленное формирование интеллектуальных умений студентов, языко-

вой и речевой наблюдательности, речемыслительной деятельности, го-

товности к познавательно-поисковому творчеству. 

Для решения данной задачи очень важен выбор учебных материалов 

и обучающих приемов. Необходимо предоставить студентам возмож-

ность активизировать их предварительное понимание, ожидания, умения 

и навыки. 

Большую ценность в данном контексте в процессе обучения ино-

странному языку в неязыковом вузе имеет использование аутентичных 

источников. Они вызывают у студентов интерес, улучшают навыки 

письма и чтения, повышают уровень говорения. И, безусловно, суще-

ственное влияние на улучшение качества преподавания иностранного 

языка имеет широкий доступ студентов к информационным компьютер-

ным технологиям. К ним можно отнести компьютеры, сканеры, мульти-

медийные устройства, глобальные и локальные сети, системные и при-

кладные программы, обучающие программы (Lingo Fox, hotpotatoes и 

др). Преподавателями иностранных языков при организации дистанци-

онного, а также смешанного обучения широко используется образова-

тельная платформа LMS Moodle. Информационные технологии позволя-
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ют преподавателю в условиях ограниченного количества часов разнооб-

разить процесс обучения, представить учебный материал более нагляд-

ным и для восприятия более доступным, применить индивидуальный 

подход к студентам, учитывая особенности каждого из них, эффективно 

разнообразить проверки знаний студентов и формы контроля. У студен-

тов появляется возможность приобрести реальный опыт межкультурного 

общения, умение ориентироваться в современной иноязычной информа-

ционной среде, а также развивать творческие способности. 

Все большее применение в настоящее время наряду с традиционны-

ми методами и технологиями находит эвристическое обучение, заклю-

чающееся в том, что позволяет каждому обучаемому раскрывать свои 

индивидуальные творческие способности. 

В рамках данного метода основной целью преподавателя становится 

формирование среды для организации индивидуальной познавательной и 

творческой деятельности студента с последующей вовлеченностью каж-

дого студента в активный познавательный творческий процесс. 

Эвристическое обучение способствует индивидуальной самореали-

зации студентов, позволяет студентам совершенствовать собственное от-

крытие, проявлять собственные творческие способности. Процесс обуче-

ния направлен на формирование компетенций, которые студенты могут 

перенести в другие сферы своей жизни и деятельности [2, с. 109 – 110]. 

Таким образом, как отмечает Е. И. Пассов, иноязычное образование 

призвано обогатить духовный мир человека «иноязычной культурой», 

которая является специфической «частью» человеческой культуры в це-

лом. Процесс овладения иноязычной культурой есть путь вхождения 

учащегося в культуру, ведущий к его становлению как человека духов-

ного [3, с. 15]. 
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